
  

 

11860/22   jvd  

 COMPET.3  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2022. gada 23. augustā 
(OR. en) 
 
 
11860/22 
 
 
 
 
POLCOM 95 
AGRI 374 
COASI 125 
PI 100 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2022/0243(NLE) 

 

  

 

PRIEKŠLIKUMS 

Sūtītājs: Eiropas Komisijas ģenerālsekretāre, parakstījusi direktore Martine 
DEPREZ 

Saņemšanas datums: 2022. gada 18. augusts 

Saņēmējs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

K-jas dok. Nr.: COM(2022) 402 final 

Temats: Priekšlikums - PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem ar nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Ķīnas Tautas Republiku par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 
izveidotajā Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā 

  

Pielikumā ir pievienots dokuments COM(2022) 402 final. 

 

Pielikumā: COM(2022) 402 final 

 



 

LV   LV 

 

 

 
EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 18.8.2022. 

COM(2022) 402 final 

2022/0243 (NLE) 

 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ar nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Ķīnas Tautas Republiku par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību izveidotajā 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā 

 



 

LV 1  LV 

PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar kuru nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem ar 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par sadarbību 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā un to aizsardzību izveidotajā Ģeogrāfiskās izcelsmes 

norāžu apvienotajā komitejā saistībā ar to, ka Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā 

komiteja plāno pieņemt reglamentu. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Nolīgums starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par 

sadarbību ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā un to aizsardzību   

Nolīguma starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par sadarbību 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā un to aizsardzību (“nolīgums”) mērķis ir panākt nolīguma 

darbības jomā esošo ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu augstāko iespējamo aizsardzības līmeni 

un nodrošināt instrumentus, ar kuriem apkarot maldinošu praksi un ģeogrāfiskās izcelsmes 

norāžu nelikumīgu izmantošanu. Nolīgums stājās spēkā 2021. gada 1. martā. 

 

2.2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja ir izveidota ar nolīguma 10. pantu. Tai 

jāpārrauga, kā tiek īstenota to ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzība, kuru izcelsme ir ES 

un Ķīnas Tautas Republikā, un jāpadara intensīvāka sadarbība un dialogs par ģeogrāfiskās 

izcelsmes norādēm. 

 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotās komitejas sastāvā ir Eiropas Savienības un Ķīnas 

Tautas Republikas pārstāvji. Tā sanāk vismaz reizi gadā vai jebkurā laikā, par ko vienojas 

Puses, pārmaiņus Eiropas Savienībā un Ķīnas Tautas Republikā laikā, vietā un veidā (kas var 

ietvert videokonferenci), par ko Puses savstarpēji vienojas, bet ne vēlāk kā 90 dienas pēc 

pieprasījuma. Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja vienprātīgi pieņem lēmumus 

un nosaka savu reglamentu. 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja ir atbildīga par to, lai grozītu I pielikumu 

saistībā ar atsaucēm uz Pušu teritorijā piemērojamajiem tiesību aktiem, grozītu pārējos šā 

nolīguma pielikumus, apmainītos ar informāciju par izmaiņām tiesību aktos un politikas 

virzību ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā un par jebkuru citu savstarpējas intereses 

jautājumu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā, kā arī apmainītos ar informāciju par 

ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm ar mērķi izvērtēt, vai būtu vajadzīga to aizsardzība saskaņā ar 

šo nolīgumu. 

 

 

2.3. Paredzētais Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotās komitejas akts 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajai komitejai ir jāpieņem lēmums par savu 

reglamentu. 

Paredzētā akta mērķis ir saskaņā ar nolīguma 10. panta 2. punktu pieņemt reglamentu, ar ko 

reglamentē Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotās komitejas darbību. 
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3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostājai, kas jāieņem Savienības vārdā, būtu jārada iespēja pieņemt Ģeogrāfiskās izcelsmes 

norāžu apvienotās komitejas reglamentu. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”1. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar nolīgumu, 

proti, nolīgumu starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par sadarbību 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu jomā un to aizsardzību.   

Šā lēmuma pielikumā izklāstītais akts ir akts ar juridiskām sekām, jo nolīguma 10. pants 

pilnvaro Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienoto komiteju pieņemt Pusēm saistošus 

lēmumus.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir pakārtots, lēmums 

saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, 

kas nepieciešams galvenajam vai dominējošajam mērķim vai komponentam. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz kopējo tirdzniecības politiku. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. pants. 

4.3. Secinājumi 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. pantam saistībā ar LESD 

218. panta 9. punktu. 

  

                                                 
1 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–

64. punkts.  
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ar nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Ķīnas Tautas Republiku par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību izveidotajā 

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punktu saistībā 

ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Savienība ar Padomes Lēmumu (ES) 2020/18321 noslēdza nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par sadarbību ģeogrāfiskās izcelsmes 

norāžu jomā un to aizsardzību (“nolīgums”), un tas stājās spēkā 2021. gada 1. martā.  

(2) Nolīguma 10. pantā paredzēts, ka Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotā komiteja 

izstrādā savu reglamentu. 

(3) Ņemot vērā, ka šis reglaments Savienībai būs saistošs, ir lietderīgi noteikt nostāju, kas 

Savienības vārdā jāieņem Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā 

attiecībā uz šo reglamentu. 

(4) Lai nodrošinātu nolīguma efektīvu īstenošanu, Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu 

apvienotās komitejas reglaments būtu jāpieņem. 

(5) Savienības nostājai Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā būtu 

jāpamatojas uz šim lēmumam pievienoto reglamenta projektu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu apvienotajā komitejā 

attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu, pamatojas uz šim lēmumam pievienoto Ģeogrāfiskās 

izcelsmes norāžu apvienotās komitejas akta projektu. 

                                                 
1 OV L 408I, 4.12.2020., 1. lpp. 
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2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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